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Le chèque «Sport et Culture», s’il existe déjà aujour-
d’hui, ne bénéfi cie d’aucun encadrement légal clair, sur 
les plans fi scal et social, qui lui permette d’être largement 
diffusé au sein des entreprises. L’auteur propose dès 
lors l’instauration d’une nouvelle loi décrivant le système 
«Chèque Sport et Culture» et précisant les modalités de 
leur octroi par les entreprises à leur personnel. 

À savoir:
– maximum 300 euros par an et par employé;
– exonéré de l’impôt des personnes physiques;
– exonéré des charges de sécurité sociale.

Il serait utilisable pour la pratique du sport et/
ou la participation à des activités culturelles auprès 
d’organismes agréés par les autorités communautaires 
compétentes.

De sport- en cultuurcheque bestaat al wel, maar de 
fi scale en sociale aspecten ervan worden in de wet niet 
duidelijk afgebakend. Voorzien in dergelijke krijtlijnen zou 
een ruimere verspreiding van die cheques in de onderne-
mingen mogelijk maken. De indiener stelt bijgevolg een 
nieuwe wet tot regeling van de sport- en cultuurcheque 
voor, die ook de nadere regels voor de toekenning ervan 
door de ondernemingen aan hun personeel aangeeft,

namelijk:
– maximum 300 euro per jaar en per werknemer;
– vrijstelling van personenbelasting;
– vrijstelling van sociale-zekerheidsbijdragen.

Die cheques kunnen worden gebruikt voor sportbeoe-
fening en/of voor deelname aan culturele activiteiten bij 
instellingen die erkend zijn door de bevoegde overheden 
van de gemeenschappen.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN, 

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoorstel 
51 0787/001.

2004 was het jaar van de Olympische Spelen in 
Athene en van het Europees Kampioenschap voetbal. 
Dat jaar ging tevens het «Europees Jaar van opvoeding 
door sport» door, dat tot doel heeft de educatieve en so-
ciale waarden van de sport te verduidelijken; die waarden 
komen niet alleen de identiteit en de persoonlijke ontwik-
keling ten goede, ze gaan ook sociale uitsluiting tegen en 
ze werpen een dam op tegen racisme en xenofobie.

Ook is het wetenschappelijk bewezen dat regelmatig 
aan lichaamsbeweging doen en sport beoefenen bevor-
derlijk zijn voor de preventie van hart- en vaatziekten en 
van artrose. Volgens sommige specialisten zou ons land 
heel wat minder moeten uitgeven aan gezondheidszorg 
indien onze bevolking meer aan lichaamsbeweging zou 
doen.

Ten slotte tonen verschillende internationale studies 
aan dat sportieve werknemers meer arbeidsvreugde 
kennen, minder het slachtoffer zijn van werkongevallen 
en productiever zijn.

Wat voorts cultuur betreft, is het een feit dat die een 
essentiële rol speelt in de sociale samenhang van onze 
samenleving. Deelname aan culturele activiteiten verbe-
tert de levenskwaliteit en heeft een gunstige invloed op 
de geestelijke gezondheid.

Er zij op gewezen dat reeds initiatieven werden geno-
men om voor de sociaal achtergestelde bevolkingsgroe-
pen de toegang tot sport en cultuur te vergemakkelijken 
(zo stelt de federale regering een budget ter beschikking 
van de OCMW’s).

Op grond van al die redenen acht de indiener van dit 
wetsvoorstel het nuttig voor de sport- en cultuurcheque 
te voorzien in het wettelijk kader dat hij ontbeert om, ten 
behoeve van de begunstigden ervan, ruimer verspreid 
te raken; tegelijk zouden de werkgevers op fi scaal- en 
sociaalrechtelijk vlak een degelijke en geruststellende 
rechtszekerheid worden gewaarborgd.

Inzake die fi scale en sociale aspecten van deze 
cheque stelt men immers vast dat tal van werkge-
vers voor hun personeel de toegang tot sport- of 
cultuuractiviteiten tegen een verlaagde prijs wensen 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition reprend le texte de la propo-
sition de loi 51 0787/001.

2004 fut l’année des jeux olympiques d’Athènes et de 
l’Euro 2004 de Football. Ce fut également l’année euro-
péenne de l’éducation par le sport, qui a pour vocation 
d’illustrer les valeurs éducative et sociale du sport qui 
permettent non seulement de promouvoir l’identité et le 
développement personnel, mais également de favoriser 
l’inclusion sociale et de lutter contre le racisme et la 
xénophobie.

En outre, il est scientifi quement établi que la pratique 
régulière d’exercices physiques et de sports ont un effet 
positif dans le domaine de la prévention des maladies 
cardio-vasculaires et de l’arthrose. Selon certains spéci-
alistes, notre pays pourrait réaliser, dans le secteur des 
soins de santé, des économies signifi catives si notre 
population faisait davantage d’exercice.

Enfi n, différentes études internationales mettent en 
évidence que les travailleurs qui sont actifs sur le plan 
sportif font preuve d’un plus grand taux de satisfaction 
au travail, ont moins d’accident de travail et sont plus 
productifs.

En ce qui concerne la culture, on peut dire qu’elle 
joue un rôle essentiel dans la cohésion sociale de nos 
sociétés. La participation à des activités culturelles 
améliore la qualité de vie et à un impact positif sur la 
santé mentale.

Il est à noter que des initiatives ont déjà été prises 
pour faciliter l’accès au sport et à la culture de popula-
tions défavorisées socialement (exemple: budget mis à 
disposition des CPAS par le gouvernement fédéral).

Pour ces raisons, l’auteur de cette proposition a 
estimé utile de donner au chèque «Sport & Culture» le 
cadre légal qui lui manquait pour pouvoir se développer 
au grand profi t de ses bénéfi ciaires, tout en garantissant 
aux employeurs une sécurité juridique sérieuse et ras-
surante sur les plans fi scal et social.

Dans l’état actuel des choses, en ce qui concerne les 
cadres fi scal et social de ce chèque, on constate en effet 
que de nombreux employeurs souhaitent promouvoir, 
pour leur personnel, l’accès à prix réduit à des activités 
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te bevorderen. Het is zeker geen uitzondering dat on-
dernemingen zogenaamde «sociale voordelen» aan 
hun personeelsleden toekennen, hetzij door hun de 
sportinfrastructuur van de onderneming ter beschikking 
te stellen, hetzij door bij te dragen in de kosten voor 
deelname aan een sport- of cultuuractiviteit. 

In de praktijk worden die voordelen doorgaans als 
sociale voordelen beschouwd omdat ze door de werk-
gever worden toegekend met een voor de hand liggend 
sociaal doel. Een en ander biedt immers ongetwijfeld de 
mogelijkheid de betrekkingen tussen de personeelsleden 
te verbeteren en de banden tussen het personeel en de 
werkgever te versterken.

Wat het fi scaal aspect betreft, is dat voordeel in prin-
cipe niet belastbaar voor de begunstigden omdat het 
om een gering voordeel gaat; voor de werkgever is het 
al dan niet aftrekbaar, naargelang de omstandigheden 
waarin het wordt toegekend (zo is occasioneel gebruik 
van de infrastructuur van de onderneming aftrekbaar). 
Op het voordeel worden evenmin socialezekerheidsbij-
dragen betaald.

Aangezien in de wetteksten geen bedragen worden 
vermeld om het begrip «redelijk» te beoordelen, is er 
thans geen enkele rechtszekerheid om een voordeel dat 
een bepaald bedrag vertegenwoordigt als een vrijgesteld 
sociaal voordeel te beschouwen.

De indiener van het wetsvoorstel wenst derhalve te 
voorzien in duidelijke fi scale en sociale krijtlijnen die 
het voor de ondernemingen mogelijk maken om onder 
bepaalde voorwaarden sport- en cultuurcheques toe te 
kennen aan hun personeel, waarbij de werknemer een 
fi scale en sociale vrijstelling geniet. Daarbij wordt een 
bedrag van 300 euro per werknemer en per jaar als 
een redelijk voordeel beschouwd. Ter vergelijking: een 
bijdrage van de werkgever van 300 euro per werknemer 
en per jaar is goed voor bijvoorbeeld:

– 2 schouwburgkaartjes per maand;

– 2 à 3 bezoeken aan het zwembad per maand en 
per gezin;

– 3 uren tennis per maand;

– 2 lidmaatschappen van een voetbalclub per jaar.

Uit het Huishoudbudgetonderzoek 2001 van het NIS 
blijkt dat in België gemiddeld 965,77 euro wordt uitgege-
ven voor culturele en sportdiensten, waaronder:

sportives ou culturelles. L’octroi par certaines entreprises 
d’avantages qualifi és de «sociaux» aux membres du 
personnel par le biais soit d’une mise à leur disposition 
d’infrastructures sportives qu’elles possèdent, soit d’une 
intervention dans les frais de participation à une activité 
sportive ou culturelle, est déjà de pratique courante.

Dans la pratique, ces avantages sont généralement 
considérés comme sociaux car ils sont alloués par 
l’employeur dans un but social évident. En effet, il est 
indéniable que cette pratique permet d’améliorer les 
rapports entre les membres du personnel et de renforcer 
les liens de ceux-ci avec l’employeur.

Sur le plan fi scal, dans la mesure où l’avantage 
présente un caractère modique, cet avantage n’est en 
principe pas taxable dans le chef des bénéfi ciaires et, 
selon les circonstances dans lesquelles il est octroyé, 
l’avantage est déductible dans le chef de l’employeur 
(utilisation occasionnelle des installations de l’entreprise) 
ou pas. De même, au niveau social, l’avantage n’est pas 
pris en considération.

Étant donné que les textes légaux ne font aucune 
référence à un montant bien déterminé pour apprécier 
la notion de «raisonnable», aucune garantie juridique 
n’est actuellement offerte pour considérer qu’un avan-
tage représentant un montant déterminé est considéré 
comme un avantage social exonéré.

L’auteur de la proposition souhaite dès lors établir 
un cadre fi scal et social transparent permettant aux 
entreprises d’octroyer, sous certaines conditions, des 
chèques «Sport et Culture» à leur personnel, en béné-
fi ciant d’une exonération fi scale et sociale dans le chef 
de l’employé. L’avantage raisonnable étant chiffré à 
300 euros par employé et par an. Pour information, une 
intervention de l’employeur de 300 euros par employé 
par an correspond par exemple à:

– 2 places de théâtre/mois

– 2 à 3 fréquentations de piscine/mois/famille

– 3 heures de tennis/mois

– 2 cotisations à un club de football/an

À ce sujet, l’enquête de l’INS sur le budget des mé-
nages en 2001  donne, au niveau national, une dépense 
globale moyenne de 965,77 euros pour des services 
culturels et sportifs, comprenant notamment:
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– 124 euro voor toegangskaartjes en andere sport-
uitgaven;

– 145 euro voor musea, voorstellingen en derge-
lijke;

– 48 euro voor andere vrijetijdsdiensten;

– 113 euro voor boeken.

Wat de toekenningsvoorwaarden van de in uitzicht 
gestelde sport- en cultuurcheques betreft, geldt dat 
ze niet mogen worden toegekend ter vervanging van 
de bezoldiging of van enig ander voordeel, dat ze in 
een of in meerdere keren aan alle werknemers moeten 
worden toegekend, dat ze twaalf maanden geldig zijn 
vanaf de dag dat ze zijn uitgeschreven, alsook dat ze 
uitsluitend bruikbaar zijn voor sportbeoefening en/of 
deelname aan culturele activiteiten in specifi ek door de 
bevoegde gemeenschapsinstanties erkende instellingen. 
In geen geval mogen ze dienen voor de aankoop van 
sportmateriaal of cultuurgebonden goederen; evenmin 
mogen ze volledig of gedeeltelijk in geld worden terug-
betaald. Ze mogen alleen maar worden ingewisseld bij 
de instellingen die erkend zijn door de bevoegde ge-
meenschapsinstanties en die een voorafgaand akkoord 
hebben gesloten met de uitschrijvers van de sport- en 
cultuurcheques.

Samengevat is het de bedoeling van dit wetsvoorstel 
om te voorzien in transparante fi scale en sociale regels 
om de ondernemingen ertoe aan te zetten hun perso-
neelsleden een fi nanciële impuls geven waardoor zij en 
hun familieleden makkelijker kunnen deelnemen aan 
sportieve en culturele activiteiten. Dit voorstel is een 
Europese première.

Aldus kan iets worden gedaan aan de discriminatie die 
KMO-personeel thans te beurt valt ten opzichte van het 
personeel van grote, gecentraliseerde ondernemingen 
die kunnen beschikken over een eigen infrastructuur (die 
een gunstiger fi scale regeling genieten).

Een en ander zal worden verwezenlijkt door de aan 
het personeel toegekende sport- en cultuurcheques vrij 
te stellen van sociale bijdragen en personenbelasting, 
met toepassing van een maximumbedrag van 300 euro 
per jaar en per werknemer.

De regeling zal ook rechtstreeks gelden voor de zelf-
standige bedrijfsleiders en voor de personeelsleden van 
zelfstandigen die hun activiteit in eigen naam uitoefenen 
(kappers, bakkers,…).

Uiteraard moet ook de budgettaire impact van een 
dergelijke regeling worden becijferd. 

– 124 euros pour les droits d’entrée et autres dépen-
ses sportives;

– 145 euros pour les musées, spectacles et similai-
res;

– 48 euros pour les autres services de loisir;

– 113 euros pour les livres.

Quant aux conditions d’octroi des chèques sport et 
culture proposés, ils ne peuvent être octroyés en rem-
placement de la rémunération ou d’un quelconque autre 
avantage, doivent être attribués en une ou plusieurs fois 
à l’ensemble des travailleurs, ont une durée de validité 
de douze mois à dater de leur émission,  ne peuvent être 
utilisés que pour la pratique du sport et/ou la participa-
tion à des activités culturelles auprès d’établissements 
spécialement agréés par les autorités communautaires 
compétentes. Ils ne peuvent en aucun cas être utilisés 
pour l’achat de matériel sportif ou de biens liés à la cul-
ture, ni faire l’objet d’un remboursement total ou partiel 
en argent. Ils peuvent uniquement être échangés auprès 
d’organismes agréés par les autorités communautaires 
compétentes qui ont conclu préalablement un accord 
avec les émetteurs de ces chèques «Sport & Culture».

En résumé, la présente proposition a pour but de 
favoriser le fi nancement par les entreprises de l’accès, 
des salariés et de leurs familles, à la pratique d’activités 
sportives et culturelles, en créant un cadre fi scal et 
social transparent. Ce projet constitue une première 
européenne.

Ce faisant, on réduira la  discrimination entre le 
personnel des PME’s, par rapport au personnel des 
grandes entreprises centralisées ayant la possibilité de 
disposer d’installations propres (bénéfi ciant d’un statut 
fi scal plus favorable).

Ce but sera atteint en accordant une exonération de 
charges sociales et d’impôt des personnes physiques 
aux chèques «Sport & Culture» octroyés au personnel, 
pour un montant maximum de 300 euros par an et par 
employé.

Le système sera directement accessible aux indépen-
dants-dirigeants d’entreprise et au personnel employé 
par des indépendants exerçant leur activité en nom 
propre (coiffeurs, boulangers, etc.).

Reste bien entendu à estimer l’impact budgétaire 
d’un tel outil.

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R E   K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2007 2008



0434/001 7DOC 52 

Verwijzen we terzake naar het voorbeeld van de 
maaltijdcheques. Die bestaan al 38 jaar op de Belgische 
markt en vandaag maken ongeveer 1 miljoen werkne-
mers er gebruik van. De nominale waarde die gemiddeld 
wordt toegekend, ligt lager dan het wettelijke maximum, 
aangezien de ondernemingen bij de toekenning van dat 
voordeel rekening houden met hun fi nanciële toestand 
en met de algemene economische context.

Momenteel betalen sommige ondernemingen al een 
tegemoetkoming wanneer hun personeel deelneemt aan 
sportieve of culturele activiteiten. In de praktijk worden 
die voordelen doorgaans beschouwd als een beschei-
den voordeel van sociale aard, omdat de werkgever ze 
toekent om duidelijk sociale redenen. Derhalve worden 
die voordelen als niet-belastbaar beschouwd wat de 
begunstigden betreft, en als niet-aftrekbaar wat de 
werkgevers betreft.

Wat de sociale zekerheid betreft, zouden op dat 
voordeel evenmin bijdragen moeten worden betaald. 
De invoering van dergelijke sport- en cultuurcheques zal 
voor de ondernemingen die deze praktijk nu al toepas-
sen, duidelijker de krijtlijnen aangeven. Tot slot is van 
enige directe budgettaire weerslag geen sprake. 

Hieronder wordt de impact van de maatregel ge-
raamd:

Si l’on considère l’exemple du titre repas, on note 
qu’après 38 ans de présence sur le marché belge, en-
viron un million  de travailleurs bénéfi cient aujourd’hui 
de titres de repas. La valeur faciale moyenne octroyée 
est inférieure au maximum légal, les entreprises tenant 
compte de leur situation fi nancière et du contexte éco-
nomique global dans l’octroi de cet avantage. 

Actuellement, certaines entreprises contribuent déjà 
au fi nancement d’activités sportives ou culturelles pour 
leur personnel. Dans la pratique, ces avantages sont 
généralement considérés comme modiques et sociaux 
car ils sont alloués par l ‘employeur dans un but social 
évident.  Ces avantages sont alors considérés comme 
non taxables dans le chef des bénéfi ciaires et non dé-
ductibles dans le chef des employeurs. 

De même, au niveau social, l’avantage n’est pas 
soumis à des contributions de sécurité sociale. Pour ces 
entreprises, l’introduction du chèque «Sport & Culture» 
ne fera que clarifi er les pratiques existantes et n’aura 
pas d’impact budgétaire direct.

Une estimation du volume concerné a été calculée:
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2004 2005 2006 2007

nombre de bénéficiaires 50.000 150.000 250.000 300.000
aantal begunstigden

montant moyen annuel octroyé 100 150 200 250
par employé (€)
gemiddeld jaarlijks toegekend bedrag
per werknemer (€)

volume total (€) 5.000.000 22.500.000 50.000.000 75.000.000
totaal (€)

Het hierboven vermelde aantal sport- en cultuur-
cheques zou moeten leiden tot een aanzienlijke toename 
van het betalend gebruik van de sport- en cultuurinfra-
structuur in de aangesloten instellingen.

Ce volume de chèques «Sport & Culture» devrait gé-
nérer un accroissement  signifi catif des dépenses spor-
tives et culturelles dans les infrastructures affi liées.

Pierre-Yves JEHOLET (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Dit wetsvoorstel regelt een aangelegenheid als be-
doeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Aan artikel 38, § 1, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij de wetten van 
6 augustus 1993, van 6 juli 1994, van 21 december1994, 
van 8 augustus 1997, van 7 april 1999, van 22 mei 2001, 
van 10 augustus 2001, van 24 december 2002, van 
28 april 2003, van 22 december 2003, van 27 december 
2004, van 27 december 2005 en van 27 december 2006 
en bij de koninklijk besluiten van 20 december 1996 en 
20 juli 2000, wordt een punt 24° toegevoegd, luidend 
als volgt:

«24°. voor zover het bedrag ervan niet hoger ligt dan 
300 euro per jaar en per werknemer, het voordeel dat 
voortvloeit uit de toekenning, door de werkgever, van 
sport- en cultuurcheques aan personen die de in artikel 
30 bedoelde bezoldigingen ontvangen of hebben ontvan-
gen. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de voorwaarden waaronder 
die vrijstelling mogelijk is.».

Art. 3

Aan artikel 53 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 30 maart 1994, van 7 april 1995, van 
20 december 1995, van 20 december 1996, van 
7 maart 2002, van 24 december 2002, van 28 april 2003, 
van 10 mei 2004 en van 27 december 2004 en bij het 
koninklijk besluit van 20 december 1996, wordt een punt 
24° toegevoegd, luidend als volgt:

«24° de waarde van de in artikel 38, § 1, eerste lid, 
24°, bedoelde sport- en cultuurcheques.».

5 oktober 2007

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution

Art. 2

À l’article 38, § 1er, alinéa 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, modifi é par les lois du 6 août 1993, 
du 6 juillet 1994, du 21 décembre 1994, du 8 août 1997, 
du 7 avril 1999, du 22 mai 2001, du 10 août 2001, du 
24 décembre 2002, du 28 avril 2003, du 22 décembre 
2003, du 27 décembre 2004, du 27 décembre 2005 
et du 27 décembre 2006 et par les arrêtés royaux du 
20 décembre 1996 et du 20 juillet 2000, il est ajouté un 
24°, rédigé comme suit:

«24°. Dans la mesure où il ne dépasse pas 300 euros 
par an et par travailleur, l’avantage qui résulte de l’octroi 
par l’employeur de chèques sport et culture à des per-
sonnes qui perçoivent ou ont perçu des rémunérations 
visées à l’article 30. Le Roi détermine par un arrêté dé-
libéré en Conseil des ministres les conditions auxquelles 
cette exonération est subordonnée.».

Art. 3

À l’article 53 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, modifi é par les lois du 30 mars 1994, du 
7 avril 1995, du 20 décembre 1995, du 20 décembre 
1996, du 7 mars 2002, du 24 décembre 2002, du 
28 avril 2003, du 10 mai 2004 et du 27 décembre 2004 
et par l’arrêté royal du 20 décembre 1996, il est ajouté 
un 24°, rédigé comme suit:

«24°. La valeur des chèques sport et culture visés à 
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 24° .».

5 octobre 2007

Pierre-Yves JEHOLET (MR)
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 38
   
§ 1. Vrijgesteld zijn: 
   
1° wettelijke kinderbijslagen, kraamgelden en adop-

tiepremies; 
2° pensioenen of renten ten laste van de Schatkist 

toegekend aan militaire en burgerlijke slachtoffers van 
de twee oorlogen of aan hun rechtverkrijgenden, met 
uitzondering van militaire anciënniteitspensioenen; 

3° de dotatie die op basis van de wet van 21 juni 1960 
is toegekend aan de militairen die tijdens de oorlog 1940-
1945 in de Belgische Strijdkrachten in Groot-Brittannië 
hebben gediend; 

4° tegemoetkomingen die krachtens de desbetref-
fende wetgeving aan mindervaliden of gehandicapten 
worden toegekend ten laste van de Schatkist; 

5° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 
begrafeniskosten, toegekend krachtens de wetgeving 
betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit, 
betreffende de schadevergoedingen voor arbeidson-
gevallen en voor ongevallen op de weg van en naar 
het werk en betreffende de schadeloosstelling voor 
beroepsziekten; 

6° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 
begrafeniskosten, in het kader van de vrije ziekenfonds-
verzekering toegekend door de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen die goedgekeurd zijn 
overeenkomstig de wet van 6 augustus 1990; 

7° vergoeding voor begrafeniskosten door de Staat, 
de Gemeenschappen en de Gewesten toegekend aan 
de rechtverkrijgenden van zijn personeelsleden of zijn 
oud-personeelsleden; 

8° vergoedingen verkregen ter uitvoering van een 
individueel verzekeringscontract tegen lichamelijke 
ongevallen; 

9° voor de werknemer wiens beroepskosten overeen-
komstig artikel 51 forfaitair worden bepaald, de vergoe-
dingen door de werkgever toegekend als terugbetaling 
of betaling van reiskosten van de woonplaats naar de 
plaats van tewerkstelling voor zover de werknemer die 
verplaatsing maakt: 

a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer: voor 
het volledige bedrag van de vergoeding; 

b) met een gemeenschappelijk vervoer van perso-
neelsleden dat door de werkgever of door een groep van 
werkgevers wordt georganiseerd: voor een bedrag dat 
maximaal gelijk is aan de prijs van een treinabonnement 
eerste klas voor die afstand;
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 38

§ 1er. Sont exonérées: 
   
1° les allocations familiales, les allocations de nais-

sance et les primes d’adoption légales; 
2° les pensions ou les rentes octroyées à charge du 

Trésor, aux victimes militaires et civiles des deux guer-
res ou à leurs ayants droit, à l’exclusion des pensions 
militaires d’ancienneté; 

3° la dotation attribuée sur base de la loi du 21 juin 
1960, aux militaires qui ont effectué du service pendant 
la guerre 1940-1945 dans les forces belges en Grande-
Bretagne; 

4° les allocations, à charge du Trésor, qui sont oc-
troyées aux handicapés, en exécution de la législation 
y relative; 

5° les allocations pour soins de santé et pour frais 
funéraires octroyées en exécution de la législation 
concernant soit l’assurance en cas de maladie ou 
d’invalidité, soit la réparation des dommages résultant 
d’accidents du travail ou sur le chemin du travail, soit 
la réparation des dommages causés par les maladies 
professionnelles; 

6° les allocations pour soins de santé et pour frais 
funéraires accordées, au titre de l’assurance mutualiste 
libre, par les mutualités et unions de mutualités approu-
vées conformément à la loi du 6 août 1990; 

7° l’indemnité pour frais funéraires octroyée par l’Etat 
par les Communautés et les Régions aux ayants droit 
des membres ou anciens membres de son personnel; 

8° les allocations obtenues en exécution d’un contrat 
d’assurance individuelle contre les accidents corpo-
rels; 

9° pour le travailleur, dont les frais professionnels sont 
fi xés forfaitairement conformément à l’article 51, les in-
demnités accordées par l’employeur en remboursement 
ou paiement des frais de déplacement du domicile au 
lieu du travail, dans la mesure où le travailleur utilise 
pour effectuer ce déplacement: 

a) un transport public en commun: pour le montant 
total de l’indemnité; 

b) un transport collectif des membres du personnel 
organisé par l’employeur ou par un groupe d’employeurs: 
pour un montant limité au prix d’un abonnement pre-
mière classe en train pour cette distance; 
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c) met een ander dan in a of b vermeld vervoermiddel: 
voor een maximum bedrag van 160,00 EUR (basisbe-
drag 125 EUR) per jaar; 

10° renten toegekend aan invaliden uit vredestijd of 
aan hun rechtverkrijgenden, in zover zij meer bedragen 
dan hetgeen overeenstemt met het rust- of overlevings-
pensioen waarop de betrokkenen normaal aanspraak 
hadden kunnen maken; 

11° de volgende sociale voordelen verkregen door 
de personen die in artikel 30 vermelde bezoldigingen 
ontvangen of hebben ontvangen, alsmede hun recht-
verkrijgenden: 

a) voordelen waarvoor het wegens de wijze van 
toekenning niet mogelijk is het door iedere verkrijger 
werkelijk verkregen bedrag vast te stellen; 

b) voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, niet de 
aard van een werkelijke bezoldiging hebben; 

c) geringe voordelen of gelegenheidsgeschenken 
verkregen uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte-
nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de 
beroepswerkzaamheid; 

12° de vergoedingen van de vrijwilligers van de 
openbare brandweerkorpsen en de vrijwilligers van 
de Civiele Bescherming ten belope van 3.710,00 EUR 
(basisbedrag 2.850 EUR). 

13° het inkomen verkregen voor prestaties geleverd 
in het kader van een PWA-arbeidsovereenkomst zoals 
bepaald in artikel 3 van de wet van 7 april 1999 betref-
fende de PWA-arbeidsovereenkomst tot 4,10 EUR per 
gepresteerd uur; 

14° de kilometervergoeding toegekend voor verplaat-
singen met de fi ets tussen de woonplaats en de plaats 
van tewerkstelling, voor een bedrag van maximum 0,15 
EUR per kilometer; 

15° de deelnames in het kapitaal of in de winst toe-
gekend overeenkomstig de bepalingen van de wet van 
22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in 
het kapitaal en in de winst van de vennootschappen 
evenals de deelnames in het kader van een investe-
ringsspaarplan en onderhevig aan de belasting op de 
werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst 
van de vennootschappen. 

16° voordelen die ten name van de verkrijger 
voortvloeien uit de rechtstreekse betaling door het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering 
van bijdragen of premies aan een pensioeninstelling 
voor overeenkomsten in uitvoering van de regeling van 
sociale voordelen voorzien in artikel 54 van de wet van 
14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen; 

17° in zover zij niet meer bedragen dan 1.630,00 
EUR (basisbedrag 1.250,00 EUR) per aanbod, de tus-
senkomsten van de werkgever ten beloop van maximum 
60% van de aankoopprijs (exclusief BTW) die door de 
werknemers wordt betaald voor de aankoop van een 
geheel van pc, randapparatuur en printer, internetaan-
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c) un autre moyen de transport que ceux visés sous 
a ou b: pour un montant maximum de 160,00 EUR 
(montant de base 125 EUR) par année; 

10° dans la mesure où elles dépassent ce qui cor-
respond à la pension de retraite et de survie à laquelle 
les intéressés auraient pu normalement prétendre, les 
rentes octroyées aux invalides du temps de paix ou à 
leurs ayants droit; 

11° les avantages sociaux suivants obtenus par les 
personnes qui perçoivent ou ont perçu des rémunéra-
tions visées à l’article 30, ainsi que par leurs ayants 
droit: 

a) les avantages dont il n’est pas possible en raison 
des modalités de leur octroi, de déterminer le montant 
effectivement recueilli par chacun des bénéfi ciaires; 

b) les avantages qui, bien que personnalisables, n’ont 
pas le caractère d’une véritable rémunération; 

c) les menus avantages ou cadeaux d’usage obtenus 
à l’occasion ou en raison d’événements sans rapport 
direct avec l’activité professionnelle; 

12° les allocations des pompiers volontaires des 
services publics d’incendie et des agents volontaires 
de la Protection civile à concurrence de 3.710,00 EUR 
(montant de base 2.850 EUR). 

13° le revenu obtenu pour des prestations fournies 
dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est 
défi ni dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative au 
contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 EUR par 
heure de prestation; 

14° l’indemnité kilométrique allouée pour les dépla-
cements en bicyclette entre le domicile et le lieu de 
travail à concurrence d’un montant maximum de 0,15 
EUR par kilomètre; 

15° les participations au capital ou aux bénéfi ces 
attribuées conformément aux dispositions de la loi du 
22 mai 2001 relative aux régimes de participation des 
travailleurs au capital et aux bénéfi ces des sociétés - en 
ce compris les participations dans le cadre d’un plan 
d’épargne d’investissement - et soumises à la taxe sur la 
participation des travailleurs au capital et aux bénéfi ces 
des sociétés; 

16° les avantages résultant dans le chef du bénéfi -
ciaire du paiement direct par l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité de cotisations ou de primes à 
un organisme de pension pour des contrats en exécution 
du régime d’avantages sociaux prévu à l’article 54 de 
la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités; 

   
17° dans la mesure où elles ne dépassent pas 

1.630,00 EUR (montant de base 1.250,00 EUR) l’offre, 
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pc, de périphériques et d’une imprimante, la connexion 
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de la Protection civile à concurrence de 3.710,00 EUR 
(montant de base 2.850 EUR). 

13° le revenu obtenu pour des prestations fournies 
dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est 
défi ni dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative au 
contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 EUR par 
heure de prestation; 

14° l’indemnité kilométrique allouée pour les dépla-
cements en bicyclette entre le domicile et le lieu de 
travail à concurrence d’un montant maximum de 0,15 
EUR par kilomètre; 

15° les participations au capital ou aux bénéfi ces 
attribuées conformément aux dispositions de la loi du 
22 mai 2001 relative aux régimes de participation des 
travailleurs au capital et aux bénéfi ces des sociétés - en 
ce compris les participations dans le cadre d’un plan 
d’épargne d’investissement - et soumises à la taxe sur la 
participation des travailleurs au capital et aux bénéfi ces 
des sociétés; 

16° les avantages résultant dans le chef du bénéfi -
ciaire du paiement direct par l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité de cotisations ou de primes à 
un organisme de pension pour des contrats en exécution 
du régime d’avantages sociaux prévu à l’article 54 de 
la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités; 

17° dans la mesure où elles ne dépassent pas 
1.630,00 EUR (montant de base 1.250,00 EUR) l’offre, 
les interventions de l’ employeur à concurrence de 
maximum 60% du prix d’achat (hors T.V.A.) payé par les 
travailleurs pour l’achat d’une confi guration complète de 
pc, de périphériques et d’une imprimante, la connexion 
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sluiting en internetabonnement, alsook de voor de 
bedrijfsvoering dienstige software in het kader van een 
door de werkgever georganiseerd plan, zonder dat die 
werkgever op enig ogenblik zelf eigenaar van de voor-
melde elementen mag zijn;

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in Ministerraad de voorwaarden waaraan die 
vrijstelling moet voldoen. 

18° de voordelen die voor de werknemers die in artikel 
30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voortvloeien 
uit de betaling van werkgeversbijdragen en -premies als 
bedoeld in artikel 52, 3°, b, op voorwaarde, wanneer het 
een individuele toezegging betreft, dat bij de werkgever 
ook een collectieve toezegging bestaat die voor de werk-
nemers of een bijzondere categorie ervan op eenzelfde 
en niet-discriminerende wijze toegankelijk is;

19° de voordelen die voor de bedrijfsleiders die in 
artikel 30, 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voort-
vloeien uit de op de onderneming of op de in artikel 220 
of 227, 3°, bedoelde rechtspersoon rustende betaling 
van bijdragen en premies als bedoeld in artikel 52, 3°, b, 
die betrekking hebben op bezoldigingen die regelmatig 
en tenminste om de maand worden betaald of toegekend 
vóór het einde van het belastbare tijdperk waarin de 
ertoe aanleiding gevende bezoldigde werkzaamheden 
zijn verricht en mits zij op de resultaten van dat tijdperk 
worden aangerekend;

20° de voordelen die voor de verkrijgers van bezoldi-
gingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, voortvloeien 
uit het ten laste nemen, door de persoon die de bezol-
digingen verschuldigd is, van de bijdragen of premies 
betreffende collectieve of individuele toezeggingen als 
bedoeld in § 2, en de uitkeringen gedaan ter uitvoering 
van die toezeggingen, voorzover die toezeggingen niet 
tot doel hebben een inkomensverlies te vergoeden.

21° de forfaitaire vergoedingen verkregen door 
voogden die door de dienst Voogdij van de Federale 
Overheidsdienst Justitie zijn aangewezen teneinde de 
vertegenwoordiging van niet-begeleide minderjarige 
vreemdelingen te verzekeren, en die, tijdens het be-
lastbaar tijdperk, niet meer dan twee voogdijopdrachten 
hebben uitgeoefend.

22° de tegemoetkomingen van het Schadeloosstel-
lingsfonds voor asbestslachtoffers;

23° de forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend 
wegens het leveren van artistieke prestaties en / of het 
produceren van artistieke werken voor rekening van een 
opdrachtgever, voor een maximumbedrag van 2.111,32 
EUR (basisbedrag 2.000 EUR) per kalenderjaar en 
voorzover de in § 4 gestelde voorwaarden worden 
nageleefd.

24°. voor zover het bedrag ervan niet hoger ligt 
dan 300 euro per jaar en per werknemer, het voordeel 
dat voortvloeit uit de toekenning, door de werkgever, 
van sport- en cultuurcheques aan personen die de 
in artikel 30 bedoelde bezoldigingen ontvangen of 

sluiting en internetabonnement, alsook de voor de 
bedrijfsvoering dienstige software in het kader van een 
door de werkgever georganiseerd plan, zonder dat die 
werkgever op enig ogenblik zelf eigenaar van de voor-
melde elementen mag zijn;

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in Ministerraad de voorwaarden waaraan die 
vrijstelling moet voldoen. 

18° de voordelen die voor de werknemers die in artikel 
30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voortvloeien 
uit de betaling van werkgeversbijdragen en -premies als 
bedoeld in artikel 52, 3°, b, op voorwaarde, wanneer het 
een individuele toezegging betreft, dat bij de werkgever 
ook een collectieve toezegging bestaat die voor de werk-
nemers of een bijzondere categorie ervan op eenzelfde 
en niet-discriminerende wijze toegankelijk is;

19° de voordelen die voor de bedrijfsleiders die in 
artikel 30, 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voort-
vloeien uit de op de onderneming of op de in artikel 220 
of 227, 3°, bedoelde rechtspersoon rustende betaling 
van bijdragen en premies als bedoeld in artikel 52, 3°, b, 
die betrekking hebben op bezoldigingen die regelmatig 
en tenminste om de maand worden betaald of toegekend 
vóór het einde van het belastbare tijdperk waarin de 
ertoe aanleiding gevende bezoldigde werkzaamheden 
zijn verricht en mits zij op de resultaten van dat tijdperk 
worden aangerekend;

20° de voordelen die voor de verkrijgers van bezoldi-
gingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, voortvloeien 
uit het ten laste nemen, door de persoon die de bezol-
digingen verschuldigd is, van de bijdragen of premies 
betreffende collectieve of individuele toezeggingen als 
bedoeld in § 2, en de uitkeringen gedaan ter uitvoering 
van die toezeggingen, voorzover die toezeggingen niet 
tot doel hebben een inkomensverlies te vergoeden.

21° de forfaitaire vergoedingen verkregen door 
voogden die door de dienst Voogdij van de Federale 
Overheidsdienst Justitie zijn aangewezen teneinde de 
vertegenwoordiging van niet-begeleide minderjarige 
vreemdelingen te verzekeren, en die, tijdens het be-
lastbaar tijdperk, niet meer dan twee voogdijopdrachten 
hebben uitgeoefend.

22° de tegemoetkomingen van het Schadeloosstel-
lingsfonds voor asbestslachtoffers;

23° de forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend 
wegens het leveren van artistieke prestaties en / of het 
produceren van artistieke werken voor rekening van een 
opdrachtgever, voor een maximumbedrag van 2.111,32 
EUR (basisbedrag 2.000 EUR) per kalenderjaar en 
voorzover de in § 4 gestelde voorwaarden worden 
nageleefd.
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internet et l’abonnement à internet, ainsi que le logiciel 
au service de l’activité professionnelle dans le cadre d’un 
plan organisé par l’employeur, sans que cet employeur 
ne puisse à aucun moment être lui-même propriétaire 
des éléments susmentionnés;

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres les conditions auxquelles cette exonération 
est subordonnée. 

18° les avantages résultant pour les travailleurs qui 
recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 1°, du 
paiement de cotisations et primes patronales visées à 
l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit d’un engage-
ment individuel, qu’il existe aussi auprès de l’employeur 
un engagement collectif accessible aux travailleurs ou à 
une catégorie spécifi que de ceux-ci de manière identique 
et non discriminatoire;

19° les avantages résultant, pour les dirigeants 
d’entreprise qui recueillent des rémunérations visées à 
l’article 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise ou 
à la personne morale visée à l’article 220 ou 227, 3°, 
de cotisations et primes visées à l’article 52, 3°, b, qui 
se rapportent à des rémunérations qui sont allouées ou 
attribuées régulièrement et au moins une fois par mois 
avant la fi n de la période imposable au cours de laquelle 
l’activité rémunérée y donnant droit a été exercée et à 
condition que ces rémunérations soient imputées sur 
les résultats de cette période;

20° les avantages résultant, pour les bénéfi ciaires 
de rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la 
prise en charge par le débiteur de ces rémunérations, 
des cotisations ou primes relatives à des engagements 
collectifs ou individuels visés au § 2 et les prestations 
effectuées en exécution de ces engagements pour 
autant que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser 
une perte de revenus.

21° les indemnités forfaitaires perçues par les tuteurs 
désignés par le service des Tutelles du Service public 
fédéral Justice en vue d’assurer la représentation de 
mineurs étrangers non accompagnés, et qui, au cours 
de la période imposable, n’ont pas exercé plus de deux 
tutelles.

22° les interventions du Fonds d’indemnisation des 
victimes de l’amiante;

23° les indemnités forfaitaires de défraiement oc-
troyées en raison de la fourniture de prestations artis-
tiques et/ou de la production des oeuvres artistiques 
pour le compte d’un donneur d’ordre, pour un montant 
maximum de 2.111,32 EUR (montant de base 2.000 
EUR) par année civile et pour autant que les conditions 
fi xées au § 4 soient respectées.

24°. Dans la mesure où il ne dépasse pas 300 
euros par an et par travailleur, l’avantage qui ré-
sulte de l’octroi par l’employeur de chèques sport 
et culture à des personnes qui perçoivent ou ont 
perçu des rémunérations visées à l’article 30. Le Roi 

internet et l’abonnement à internet, ainsi que le logiciel 
au service de l’activité professionnelle dans le cadre d’un 
plan organisé par l’employeur, sans que cet employeur 
ne puisse à aucun moment être lui-même propriétaire 
des éléments susmentionnés;

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres les conditions auxquelles cette exonération 
est subordonnée. 

18° les avantages résultant pour les travailleurs qui 
recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 1°, du 
paiement de cotisations et primes patronales visées à 
l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit d’un engage-
ment individuel, qu’il existe aussi auprès de l’employeur 
un engagement collectif accessible aux travailleurs ou à 
une catégorie spécifi que de ceux-ci de manière identique 
et non discriminatoire;

19° les avantages résultant, pour les dirigeants 
d’entreprise qui recueillent des rémunérations visées à 
l’article 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise ou 
à la personne morale visée à l’article 220 ou 227, 3°, 
de cotisations et primes visées à l’article 52, 3°, b, qui 
se rapportent à des rémunérations qui sont allouées ou 
attribuées régulièrement et au moins une fois par mois 
avant la fi n de la période imposable au cours de laquelle 
l’activité rémunérée y donnant droit a été exercée et à 
condition que ces rémunérations soient imputées sur 
les résultats de cette période;

20° les avantages résultant, pour les bénéfi ciaires 
de rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la 
prise en charge par le débiteur de ces rémunérations, 
des cotisations ou primes relatives à des engagements 
collectifs ou individuels visés au § 2 et les prestations 
effectuées en exécution de ces engagements pour 
autant que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser 
une perte de revenus.

21° les indemnités forfaitaires perçues par les tuteurs 
désignés par le service des Tutelles du Service public 
fédéral Justice en vue d’assurer la représentation de 
mineurs étrangers non accompagnés, et qui, au cours 
de la période imposable, n’ont pas exercé plus de deux 
tutelles.

22° les interventions du Fonds d’indemnisation des 
victimes de l’amiante;

23° les indemnités forfaitaires de défraiement oc-
troyées en raison de la fourniture de prestations artis-
tiques et/ou de la production des oeuvres artistiques 
pour le compte d’un donneur d’ordre, pour un montant 
maximum de 2.111,32 EUR (montant de base 2.000 
EUR) par année civile et pour autant que les conditions 
fi xées au § 4 soient respectées.
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hebben ontvangen. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de voor-
waarden waaronder die vrijstelling mogelijk is.

De vrijstelling zoals bedoeld in het eerste lid, 9°, kan 
voor dezelfde verplaatsing of voor een deel hiervan niet 
worden gecumuleerd met de vrijstelling zoals bedoeld 
in het eerste lid, 14°. 

§ 2. De vrijstelling waarin § 1, eerste lid, 20°, voorziet, 
is eveneens toepasselijk op de bijdragen en premies die 
door de werkgever of de onderneming ten laste worden 
genomen ten gunste van werknemers of bedrijfsleiders 
met loopbaanonderbreking of tijdskrediet, met brugpen-
sioen of gepensioneerd of werknemers of bedrijfsleiders 
die naar een andere werkgever of naar een andere 
onderneming zijn overgestapt.

De in § 1, eerste lid, 20°, bedoelde collectieve of 
individuele toezeggingen zijn:

1° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben me-
dische kosten te vergoeden die verband houden met 
hospitalisatie, dagverpleging, ernstige aandoeningen en 
palliatieve thuiszorg van de werknemer of bedrijfsleider 
en in voorkomend geval van alle inwonende gezinsle-
den;

2° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben 
specifi eke kosten te vergoeden, veroorzaakt door de 
afhankelijkheid van de werknemer of bedrijfsleider;

3° toezeggingen die uitsluitend voorzien in de uitkering 
van een rente ingeval de werknemer of bedrijfsleider het 
slachtoffer is van een ernstige aandoening;

4° andere persoonsverzekeringen of gelijkaardige 
toezeggingen dan die welke hiervoor en in § 1, eerste 
lid, 18° en 19°, zijn bedoeld, voor zover deze verze-
keringen of toezeggingen gelijktijdig aan de volgende 
voorwaarden voldoen:

a) de verzekeringscontracten of de toezeggingen 
kunnen worden beschouwd als een aanvulling van de 
voordelen toegekend in het kader van de wetgeving 
inzake de sociale zekerheid;

b) de contracten en toezeggingen mogen uitsluitend 
voorzien in uitkeringen tijdens het dienstverband van de 
voornoemde personen. Periodes van schorsing van het 
dienstverband worden ook in aanmerking genomen.

Voor de in artikel 30, 1°, bedoelde werknemers en de 
in 30, 2°, bedoelde bedrijfsleiders die overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 195, § 1, tweede lid, niet regelma-
tig worden bezoldigd, komt een in het vorige lid bedoelde 
individuele toezegging slechts voor de vrijstelling als 
voordeel van alle aard in aanmerking op voorwaarde 
dat in de onderneming ook een collectieve toezegging 
bestaat die op eenzelfde en niet-discriminerende wijze 
toegankelijk is voor de genoemde werknemers en be-
drijfsleiders of een bijzondere categorie ervan.

   

De vrijstelling zoals bedoeld in het eerste lid, 9°, kan 
voor dezelfde verplaatsing of voor een deel hiervan niet 
worden gecumuleerd met de vrijstelling zoals bedoeld 
in het eerste lid, 14°. 

§ 2. De vrijstelling waarin § 1, eerste lid, 20°, voorziet, 
is eveneens toepasselijk op de bijdragen en premies die 
door de werkgever of de onderneming ten laste worden 
genomen ten gunste van werknemers of bedrijfsleiders 
met loopbaanonderbreking of tijdskrediet, met brugpen-
sioen of gepensioneerd of werknemers of bedrijfsleiders 
die naar een andere werkgever of naar een andere 
onderneming zijn overgestapt.

De in § 1, eerste lid, 20°, bedoelde collectieve of 
individuele toezeggingen zijn:

1° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben me-
dische kosten te vergoeden die verband houden met 
hospitalisatie, dagverpleging, ernstige aandoeningen en 
palliatieve thuiszorg van de werknemer of bedrijfsleider 
en in voorkomend geval van alle inwonende gezinsle-
den;

2° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben 
specifi eke kosten te vergoeden, veroorzaakt door de 
afhankelijkheid van de werknemer of bedrijfsleider;

3° toezeggingen die uitsluitend voorzien in de uitkering 
van een rente ingeval de werknemer of bedrijfsleider het 
slachtoffer is van een ernstige aandoening;

4° andere persoonsverzekeringen of gelijkaardige 
toezeggingen dan die welke hiervoor en in § 1, eerste 
lid, 18° en 19°, zijn bedoeld, voor zover deze verze-
keringen of toezeggingen gelijktijdig aan de volgende 
voorwaarden voldoen:

a) de verzekeringscontracten of de toezeggingen 
kunnen worden beschouwd als een aanvulling van de 
voordelen toegekend in het kader van de wetgeving 
inzake de sociale zekerheid;

b) de contracten en toezeggingen mogen uitsluitend 
voorzien in uitkeringen tijdens het dienstverband van de 
voornoemde personen. Periodes van schorsing van het 
dienstverband worden ook in aanmerking genomen.

Voor de in artikel 30, 1°, bedoelde werknemers en de 
in 30, 2°, bedoelde bedrijfsleiders die overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 195, § 1, tweede lid, niet regelma-
tig worden bezoldigd, komt een in het vorige lid bedoelde 
individuele toezegging slechts voor de vrijstelling als 
voordeel van alle aard in aanmerking op voorwaarde 
dat in de onderneming ook een collectieve toezegging 
bestaat die op eenzelfde en niet-discriminerende wijze 
toegankelijk is voor de genoemde werknemers en be-
drijfsleiders of een bijzondere categorie ervan.
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détermine par un arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres les conditions auxquelles cette exonération 
est subordonnée.».

   
L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être cu-

mulée pour le même déplacement ou partie de celui-ci 
avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°. 

   

§ 2. L’exemption prévue au § 1er, alinéa 1er, 20°, est 
également applicable aux cotisations et primes prises 
en charge par l’employeur ou l’entreprise au profi t de 
travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption de 
carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pensionnés 
ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui ont changé 
d’employeur ou d’entreprise.

   
Les engagements collectifs ou individuels visés au 

§ 1er, alinéa 1er, 20°, sont:
1° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospita-
lisation, à la journée d’hospitalisation, aux affections 
graves et aux soins palliatifs à domicile du travailleur ou 
du dirigeant d’entreprise et le cas échéant de tous les 
membres de la famille vivant sous le même toit;

2° les engagements qui ont exclusivement pour but 
de rembourser les frais spécifi ques provoqués par la 
dépendance du travailleur ou du dirigeant d’entreprise;

3° les engagements qui prévoient exclusivement le 
versement d’une rente dans le cas où le travailleur ou 
le dirigeant d’entreprise est la victime d’une affection 
grave;

4° les assurances de personnes ou engagements 
similaires autres que les engagements visés ci-avant 
et au § 1er, alinéa 1er, 18° et 19°, pour autant que ces 
assurances ou engagements répondent simultanément 
aux conditions suivantes:

a) les contrats d’assurance ou les engagements peu-
vent être considérés comme un complément d’avanta-
ges attribués dans le cadre de la législation en matière 
de sécurité sociale;

b) les contrats et engagements ne peuvent prévoir que 
des versements pendant le contrat de travail des person-
nes précitées. Des périodes de suspensions de contrat 
de travail sont également prises en considération.

En ce qui concerne les travailleurs visés à l’article 
30, 1°, et les dirigeants d’entreprise visés à l’article 30, 
2°, qui ne sont pas rémunérés régulièrement confor-
mément aux dispositions de l’article 195, § 1er, alinéa 
2, un engagement individuel visé à l’alinéa précédent 
n’est pris en considération pour l’exonération comme 
avantage de toute nature qu’à la condition qu’existe 
dans l’entreprise un engagement collectif accessible de 
manière identique et non discriminatoire aux travailleurs 
et dirigeants d’entreprise précités ou à une catégorie 
spécifi que de ceux-ci.

   

L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être cu-
mulée pour le même déplacement ou partie de celui-ci 
avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°. 

   

§ 2. L’exemption prévue au § 1er, alinéa 1er, 20°, est 
également applicable aux cotisations et primes prises 
en charge par l’employeur ou l’entreprise au profi t de 
travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption de 
carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pensionnés 
ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui ont changé 
d’employeur ou d’entreprise.

   
Les engagements collectifs ou individuels visés au 

§ 1er, alinéa 1er, 20°, sont:
1° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospita-
lisation, à la journée d’hospitalisation, aux affections 
graves et aux soins palliatifs à domicile du travailleur ou 
du dirigeant d’entreprise et le cas échéant de tous les 
membres de la famille vivant sous le même toit;

2° les engagements qui ont exclusivement pour but 
de rembourser les frais spécifi ques provoqués par la 
dépendance du travailleur ou du dirigeant d’entreprise;

3° les engagements qui prévoient exclusivement le 
versement d’une rente dans le cas où le travailleur ou 
le dirigeant d’entreprise est la victime d’une affection 
grave;

4° les assurances de personnes ou engagements 
similaires autres que les engagements visés ci-avant 
et au § 1er, alinéa 1er, 18° et 19°, pour autant que ces 
assurances ou engagements répondent simultanément 
aux conditions suivantes:

a) les contrats d’assurance ou les engagements peu-
vent être considérés comme un complément d’avanta-
ges attribués dans le cadre de la législation en matière 
de sécurité sociale;

b) les contrats et engagements ne peuvent prévoir que 
des versements pendant le contrat de travail des person-
nes précitées. Des périodes de suspensions de contrat 
de travail sont également prises en considération.

En ce qui concerne les travailleurs visés à l’article 
30, 1°, et les dirigeants d’entreprise visés à l’article 30, 
2°, qui ne sont pas rémunérés régulièrement confor-
mément aux dispositions de l’article 195, § 1er, alinéa 
2, un engagement individuel visé à l’alinéa précédent 
n’est pris en considération pour l’exonération comme 
avantage de toute nature qu’à la condition qu’existe 
dans l’entreprise un engagement collectif accessible de 
manière identique et non discriminatoire aux travailleurs 
et dirigeants d’entreprise précités ou à une catégorie 
spécifi que de ceux-ci.
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Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 20°, hebben 
de volgende termen de hiernavolgende betekenis:

   
- hospitalisatie: elk medisch noodzakelijk verblijf van 

ten minste één nacht in een instelling die wettelijk als 
ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

- dagverpleging: het medisch noodzakelijk verblijf 
zonder overnachting in een instelling die wettelijk als 
ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

- ernstige aandoeningen: aandoeningen die als 
zodanig door de minister bevoegd voor Sociale Zaken 
erkend zijn;

- palliatieve thuiszorg: de behandeling thuis van ter-
minale patiënten die gericht is op de fysische en psychi-
sche noden van de patiënt en bijdragen tot het bewaren 
van een zekere kwaliteit van het leven;

- afhankelijkheid: de medisch vaststaande nood aan 
hulp voor het vervullen van gewone en instrumentele 
activiteiten van het dagelijkse leven.

   
§ 3. Wanneer de in § 1, eerste lid, 18° tot 20°, be-

doelde voordelen en uitkeringen worden toegezegd in 
het kader van een solidariteitstoezegging als bedoeld 
in de artikelen 10 en 11 van de wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid of in het kader van 
een plan met twee of meer toezeggingen, zijn de in § 1, 
eerste lid, 18° tot 20°, beoogde vrijstellingen slechts van 
toepassing voor zover die solidariteitstoezegging of dat 
plan door de verzekeringsonderneming, voorzorgsinstel-
ling of instelling voor bedrijfspensioenvoorzieningen op 
een gedifferentieerde wijze wordt beheerd zodat te allen 
tijde voor elke belastingplichtige of belastingschuldige 
de toepassing van het specifi eke regime inzake inkom-
stenbelastingen en met het zegel gelijkgestelde taksen 
kan worden gewaarborgd zowel inzake de behandeling 
van de bijdragen of premies als van de uitkeringen.

    
§ 4. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 23°, moet 

worden verstaan onder:
- « het leveren van artistieke prestaties en/of het pro-

duceren artistieke werken »: de creatie en/of uitvoering 
of interpretatie van artistieke werken in de audiovisuele 
en de beeldende kunsten, in de muziek, de literatuur, 
het spektakel, het theater en de choreografi e;

- « opdrachtgever »: diegene die opdracht geeft aan 
een belastingplichtige tot het leveren van een artistieke 
prestatie of het produceren van een artistiek werk in de 
zin van het voorgaande streepje. Wordt ook als opdracht-
gever beschouwd, de persoon bij wie de belastingplich-
tige ter beschikking wordt gesteld.

    
Om de in § 1, eerste lid, 23°, bedoelde vrijstelling te 

bekomen moeten de volgende voorwaarden worden 
nageleefd:
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   Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 20°, les termes 
suivants ont le sens défi ni ci-après:

   
- hospitalisation: tout séjour médicalement nécessaire 

d’au moins une nuit dans une institution légalement 
considérée comme une institution hospitalière;

- journée d’hospitalisation: le séjour médicalement 
nécessaire sans nuitée dans une institution légalement 
considérée comme une institution hospitalière;

- affections graves: les affections reconnues comme 
telles par le ministre qui a les Affaires sociales dans ses 
attributions;

- soins palliatifs à domicile: le traitement au domicile 
des patients en phase terminale orienté vers les besoins 
physiques et psychiques du patient et contribuant au 
maintien d’une certaine qualité de vie;

- dépendance: le besoin médicalement établi d’aide 
pour accomplir les activités ordinaires et instrumentales 
de la vie quotidienne.

   
§ 3. Lorsque les avantages et allocations visés au 

§ 1er, alinéa 1er, 18° à 20°, font l’objet d’engagements 
dans le cadre d’un engagement de solidarité visé aux 
articles 10 et 11 de la loi du 28 avril 2003 relative aux 
pensions complémentaires et au régime fi scal de celles-
ci et de certains avantages complémentaires en matière 
de sécurité sociale ou dans le cadre d’un plan avec deux 
ou plusieurs engagements, les exonérations visées 
au § 1er , alinéa 1er, 18° à 20°, ne sont applicables que 
pour autant que cet engagement de solidarité ou que 
ce plan soit géré de façon différenciée par l’entreprise 
d’assurance, l’institution de prévoyance ou l’institution 
de retraite professionnelle de sorte qu’à tout moment, 
pour chaque contribuable ou redevable, l’application d’un 
régime spécifi que en matière d’impôt sur les revenus et 
de taxes assimilées au timbre peut être garanti tant en 
ce qui concerne le traitement des cotisations ou primes 
que des prestations.

    
§ 4. Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 23°, il faut 

entendre par: 
- «fourniture de prestations artistiques et/ou produc-

tion des oeuvres artistiques»: la création et/ou l’exé-
cution ou l’interprétation d’œuvres artistiques dans le 
secteur de l’audiovisuel et des arts plastiques, de la 
musique, de la littérature, du spectacle, du théâtre et 
de la chorégraphie;

- «donneur d’ordre»: celui qui donne mission à un 
contribuable de fournir une prestation artistique ou de 
produire une oeuvre artistique au sens du tiret ci-avant. 
Est aussi considéré comme donneur d’ordre celui chez 
qui le contribuable est mis à disposition.

Afi n d’obtenir l’exonération visée au § 1er, alinéa 1er, 
23°, les conditions suivantes doivent être remplies:
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1° de belastingplichtige moet in het bezit zijn van een 
behoorlijk ingevulde kunstenaarskaart;

2° de forfaitaire onkostenvergoeding mag per op-
drachtgever niet hoger zijn dan 105,57 EUR (basisbe-
drag 100 EUR) per dag. Indien de opdrachtgever een 
hoger bedrag uitbetaalt, komt de volledige vergoeding 
niet in aanmerking voor de vrijstelling;

3° de belastingplichtige mag op het ogenblik van het 
leveren van een artistieke prestatie en/of het produce-
ren van een artistiek werk niet gebonden zijn door een 
arbeidsovereenkomst, een aannemingsovereenkomst of 
een statutaire aanstelling met dezelfde opdrachtgever, 
tenzij hij en de opdrachtgever bewijzen dat de presta-
ties van de verschillende activiteiten van verschillende 
aard zijn. 

Art. 53
   
Als beroepskosten worden niet aangemerkt: 
   
1° uitgaven van persoonlijke aard, zoals de huurprijs 

en de huurlasten van onroerende goederen of gedeelten 
daarvan die tot woning dienen, de onderhoudskosten 
van het gezin, de kosten van onderwijs of opvoeding 
en alle andere uitgaven die voor het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid niet noodzakelijk zijn;

2° de personenbelasting met inbegrip van de in min-
dering daarvan gestorte sommen, zomede de roerende 
voorheffi ng die de schuldenaar van het inkomen heeft 
gedragen tot ontlasting van de verkrijger;

3° de aanvullende belastingen en de desbetreffende 
opcentiemen berekend naar de grondslag of het bedrag 
van de personenbelasting en de onroerende voorheffi ng, 
geheven ten voordele van de Gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten en de 
gemeenten;

4° de bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid;
 5° verhogingen, vermeerderingen, kosten en nalatig-

heidsinteresten met betrekking tot de personenbelasting 
en de voorheffi ngen, met uitzondering van de onroe-
rende voorheffi ng, verhoogd met de opcentiemen, met 
betrekking tot het kadastraal inkomen van de onroerende 
goederen of gedeelten daarvan die voor het uitoefenen 
van de beroepswerkzaamheid worden gebruikt;

6° geldboeten met inbegrip van transactionele geld-
boeten, verbeurdverklaringen en straffen van alle aard, 
zelfs indien die geldboeten of straffen worden opgelopen 
door een persoon die van de belastingplichtige bezoldi-
gingen ontvangt als vermeld in artikel 30;

7° kosten voor kledij, tenzij het specifi eke beroeps-
kledij betreft,

a) die door de reglementering op de arbeidsbescher-
ming of door een collectieve arbeidsovereenkomst als 
werkkledij wordt opgelegd, of

b) die als bijzondere kledij bij het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid wordt gedragen, daaraan is aan-
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1° le contribuable doit être en possession d’une carte 
« artistes » dûment complétée;

2° l’indemnité forfaitaire de défraiement ne peut pas 
dépasser 105,57 EUR (montant de base 100 EUR) par 
jour par donneur d’ordre. Lorsque le donneur d’ordre paie 
un montant supérieur, la totalité de l’indemnité n’est pas 
prise en compte pour l’exonération;

3° le contribuable ne peut pas être lié, au moment 
de la fourniture d’une prestation artistique et/ou de la 
production d’une oeuvre artistique, au même donneur 
d’ordre par un contrat de travail, un contrat d’entreprise 
ou une désignation statutaire sauf si lui et le donneur 
d’ordre apportent la preuve de la différence de nature 
des prestations entre les différentes activités.

Art. 53
   
Ne constituent pas des frais professionnels: 
   
1° les dépenses ayant un caractère personnel, telles 

que le loyer et les charges locatives afférents aux biens 
immobiliers ou parties de biens immobiliers affectés à 
l’habitation, les frais d’entretien du ménage, d’instruction 
ou d’éducation et toutes autres dépenses non nécessi-
tées par l’exercice de la profession; 

2° l’impôt des personnes physiques, y compris les 
sommes versées à valoir sur cet impôt et le précompte 
mobilier supporté par le débiteur du revenu à la décharge 
du bénéfi ciaire; 

3° les taxes additionnelles et les centimes additionnels 
y afférents calculés sur la base ou le montant de l’impôt 
des personnes physiques et du précompte immobilier qui 
sont établis en faveur des Régions, provinces, agglomé-
rations, fédérations de communes et communes; 

   
4° la cotisation spéciale de sécurité sociale; 
5° les accroissements, majorations, frais et intérêts 

de retard afférents à l’impôt des personnes physiques et 
aux précomptes, à l’exception du précompte immobilier, 
majoré des centimes additionnels, afférents au revenu 
cadastral des biens immobiliers à partir de biens immo-
biliers affectés à l’exercice de l’activité professionnelle; 

6° les amendes, y compris les amendes transaction-
nelles, les confi scations et les pénalités de toute nature, 
même si ces amendes ou pénalités sont encourues par 
une personne qui perçoit du contribuable des rémuné-
rations visées à l’article 30; 

7° les frais de vêtements, sauf s’il s’agit de vêtements 
professionnels spécifi ques, 

a) qui sont imposés comme vêtements de travail par 
la réglementation relative à la protection du travail ou 
par une convention collective de travail, ou 

b) qui, en tant que vêtements spéciaux, sont portés 
pour exercer la profession, qui sont adaptés à cette fi n 
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gepast en wegens de aard van de beroepswerkzaam-
heid verplicht, noodzakelijk of gebruikelijk is, in beide 
gevallen met uitsluiting van kledij die in het privé-leven 
doorgaans als stads-, avond-, ceremonie-, reis- of vrije-
tijdskledij wordt aangemerkt of als zodanig dient;

8° 50 pct. van de beroepsmatig gedane receptie-
kosten en van de kosten voor relatiegeschenken, met 
uitsluiting evenwel van reclameartikelen die opvallend 
en blijvend de benaming van de schenkende onderne-
ming dragen;

8°bis 31 pct. van de beroepsmatig gedane restaurant-
kosten, met uitsluiting evenwel van restaurantkosten van 
vertegenwoordigers van de voedingssector waarvan de 
belastingplichtige bewijst dat zij bij het uitoefenen van 
de beroepswerkzaamheid noodzakelijk zijn in het kader 
van een mogelijke of werkelijke relatie van leverancier 
tot klant;

9° kosten van allerlei aard met betrekking tot jacht, 
visvangst, yachten of andere pleziervaartuigen en lust-
huizen, behalve indien en in zover de belastingplichtige 
bewijst dat zij bij het uitoefenen van de beroepswerk-
zaamheid en uit hoofde van de eigen aard daarvan 
noodzakelijk zijn, of in de belastbare bezoldigingen van 
de begunstigde personeelsleden zijn begrepen;

10° alle kosten in zover deze op onredelijke wijze de 
beroepsbehoeften overtreffen;

11° toekenningen aan derden ter vergoeding voor ge-
dane kosten als vermeld in 7° tot 10°, in zover die kosten 
zelf niet als beroepskosten worden aangemerkt;

12° bezoldigingen die de belastingplichtige toekent 
aan zijn echtgenoot die met hem samenwerkt, behou-
dens de in artikel 30, 3°, bedoelde bezoldigingen;

13° bezoldigingen van de andere gezinsleden van 
de belastingplichtige in zover zij meer bedragen dan 
een normale wedde of een normaal loon, gelet op de 
aard en de duur van de werkelijke prestaties van de 
verkrijgers;

14° sociale voordelen die zijn toegekend aan werkne-
mers, gewezen werknemers of hun rechtverkrijgenden 
en ten name van de verkrijgers zijn vrijgesteld ingevolge 
artikel 38, 11°;

15° verliezen van vennootschappen ten laste geno-
men door natuurlijke personen, behoudens indien het 
gaat om bedrijfsleiders die deze tenlasteneming ver-
wezenlijken door onherroepelijke en onvoorwaardelijke 
betaling van een som voor het behoud van beroepsin-
komsten welke die leiders periodiek uit de vennootschap 
verkrijgen en de aldus betaalde som door de vennoot-
schap volledig wordt gebruikt voor de aanzuivering van 
haar verliezen;

16° interest als vermeld in artikel 52, 11°, vanaf de 
datum waarop de bedrijfsleider zijn aandelen vervreemdt 
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et qui, compte tenu de la nature de l’activité profes-
sionnelle, sont obligatoires, nécessaires ou d’usage, 
à l’exclusion, dans les deux cas, des vêtements qui, 
dans la vie privée courante, sont considérés ou peuvent 
servir comme tenues de ville, du soir, de cérémonie, de 
voyage ou de loisir; 

8° 50 p.c. de la quotité professionnelle des frais de 
réception et de cadeaux d’affaires, à l’exclusion toutefois 
des articles publicitaires portant de manière apparente 
et durable la dénomination de l’entreprise donatrice;

   
8°bis 31 p.c. de la quotité professionnelle des frais de 

restaurant, à l’exclusion toutefois des frais de restaurant 
des représentants du secteur alimentaire, dont la   né-
cessité dans l’exercice de l’activité professionnelle, dans 
le cadre d’une relation potentielle ou réelle de fournisseur 
à client, est établie par le contribuable;

   
9° les frais de toute nature qui se rapportent à la 

chasse, à la pêche, à des yachts ou autres bateaux de 
plaisance et à des résidences de plaisance ou d’agré-
ment, sauf dans l’éventualité et dans la mesure où le 
contribuable établit qu’ils sont nécessités par l’exercice 
de son activité professionnelle en raison même de l’objet 
de celle-ci ou qu’ils sont compris parmi les rémunéra-
tions imposables des membres du personnel au profi t 
desquels ils sont exposés; 

10° tous frais dans la mesure où ils dépassent de 
manière déraisonnable les besoins professionnels; 

11° les allocations à des tiers en remboursement de 
frais visés aux 7° à 10°, dans la mesure où ces frais 
ne sont eux-mêmes pas considérés comme des frais 
professionnels; 

12° les rémunérations que le contribuable attribue à 
son conjoint travaillant avec lui, à l’exception des rému-
nérations visées à l’article 30, 3°; 

13° les rémunérations des autres membres de la fa-
mille du contribuable dans la mesure où elles dépassent 
un traitement ou salaire normal eu égard à la nature et à 
la durée des prestations effectives des bénéfi ciaires; 

   
14° les avantages sociaux octroyés aux travailleurs, 

anciens travailleurs ou ayants droit de ceux-ci, et exo-
nérés dans le chef des bénéfi ciaires, conformément à 
l’article 38, 11°; 

15° les pertes des sociétés prises en charge par 
des personnes physiques sauf s’il s’agit de dirigeants 
d’entreprise qui réalisent cette prise en charge par un 
paiement, irrévocable et sans condition, d’une somme, 
effectué en vue de sauvegarder des revenus profession-
nels que ces dirigeants retirent périodiquement de la 
société et que la somme ainsi payée a été affectée par la 
société à l’apurement de ses pertes professionnelles; 

   
16° les intérêts visés à l’article 52, 11°, à partir de 

la date à laquelle le dirigeant d’entreprise a réalisé ses 
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of vanaf de datum en in zover de vennootschap het maat-
schappelijk kapitaal terugbetaalt dat door die aandelen 
is vertegenwoordigd.

17° de bijdragen die door de leden van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de Gemeen-
schaps- en Gewestparlementen, het Europees Parle-
ment en de bestendige deputatie aan hun partij of aan 
een van de geledingen ervan worden gestort.

18° onverminderd artikel 52, 11°, de interest van 
schulden aangegaan door een natuurlijk persoon voor 
het inschrijven op of het verwerven van aandelen die 
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen van 
een vennootschap.

19° voor de belastingplichtigen die in artikel 30, 3°, 
bedoelde bezoldigingen toekennen, de beroepskosten 
die eigen zijn aan de in artikel 33, eerste lid, bedoelde 
meewerkende echtgenoten;

20° voor de in artikel 33, eerste lid, bedoelde mee-
werkende echtgenoten, de beroepskosten die betrekking 
hebben op de activiteiten van de echtgenoot met wie 
wordt meegewerkt;

21° de in artikel 38, § 1, eerste lid, 20°, bedoelde 
werkgeversbijdragen en -premies;

22° in de mate waarin zij een maximumbedrag van 
1.980 EUR (basisbedrag 1.525 EUR) per jaar over-
schrijden, de in artikel 52, 3°, b, vermelde werkgevers-
bijdragen en -premies die zijn gestort in uitvoering van 
in artikel 6 van de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende voordelen in-
zake sociale zekerheid bedoelde individuele aanvullende 
pensioentoezeggingen, gesloten in het voordeel van 
personen die in artikel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen 
ontvangen;

23° kapitalen die de aard hebben van een vergoeding 
tot volledig of gedeeltelijk herstel van een bestendige 
derving van inkomsten bij arbeidsongeschiktheid en die 
rechtstreeks door de werkgever of de gewezen werkge-
ver worden uitgekeerd aan personeelsleden of gewezen 
personeelsleden.

24° de waarde van de in artikel 38, § 1, eerste lid, 
24°, bedoelde sport- en cultuurcheques.
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parts ou à partir du jour et dans la mesure où la société 
a remboursé le capital social représenté par les parts; 

   

17° les cotisations versées par les membres de la 
Chambre des représentants, du Sénat, des Parlements 
de communauté et de région, du Parlement européen 
et des députations permanentes à leur parti ou à une 
de ses composantes; 

18° sans préjudice de l’article 52, 11°, les intérêts de 
dettes contractées par une personne physique en vue 
de la souscription ou de l’acquisition d’actions ou parts 
représentatives du capital social d’une société; 

   
19° pour les contribuables qui attribuent des rémuné-

rations visées à l’article 30, 3° , les frais professionnels 
qui sont propres aux conjoints aidants visés à l’article 
33, alinéa 1er; 

20° pour les conjoints aidants visés à l’article 33, 
alinéa 1er, les frais professionnels qui se rapportent aux 
activités du conjoint qu’ils ont aidé.

   
21° les cotisations et primes patronales visées à 

l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 20°;
22° dans la mesure où elles excèdent un montant 

maximum de 1.980 EUR (montant de base 1.525 EUR) 
par an, les cotisations et primes patronales visées à 
l’article 52, 3°, b, qui sont versées en exécution d’enga-
gements individuels de pension complémentaire visés 
à l’article 6 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pen-
sions complémentaires et au régime fi scal de celles-ci 
et de certains avantages complémentaires en matière 
de sécurité sociale, conclus au profi t de personnes qui 
perçoivent des rémunérations visées à l’article 30, 1°;

   
23° les capitaux qui ont la nature d’une indemnité en 

réparation totale ou partielle d’une perte permanente de 
revenus en cas d’incapacité de travail et qui sont alloués 
directement par l’employeur ou l’ancien employeur aux 
membres ou anciens membres du personnel.

  
24° La valeur des chèques sport et culture visés 

à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 24° .
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